“Senora Santana”

Host: Adelpha Pollato is going to sing another song. A children's song. What is the
name of the song?

Adelpha Pollato: “Sefora Santana”
Host: What is the song about, please?

Adelpha Pollato: A child had lost his apple and is crying for it, and somebody wants to
give it another one, and he says he doesn't want that one, he wants the one he lost.

Host: Where did you hear that song?

Adelpha Pollato: | learnt that the song when | was a little kid.
Host: Where were you then? Where did you live?

Adelpha Pollato: We were at Florida.

Host: Go ahead and sing it for us please.

“Senora Santana”

Sefiora Santana, porque llora el nino,
Por una manzana, que se le ha perdido,
Yo le dare una, yo le dare dos,

Una para el nino, y otra para vos,

Yo no quiero una, yo no quiero dos,

Yo quiero la mia, que se me perdio.

English translation:

“Sefiora Santana, why does the child cry?”

“For an apple, which he has lost.”

“I will give him one, | will give him two, One for the child, and the other for
you.”

(The child) “I do not want one, | do not want two, | want mine, which | have
lost.”
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